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* ACI COMENSSA LA ISTORIA DE [/ **] 
la filla del Emperador Contasti, qui 

fo lo primer Emperador de Roma, la qual lo 
pare per mala iniquitat, con no li volch con- 
5 sentir que jagués ab ella, la mana ociura a 
dos scuders, los quals no la volgueren 
ociure, e materen la en vna nau, 
e puys fou muller del Rey 

d Espanya. 

IU aquest compte que lo pri¬ 
mer emperador que fou en 
Roma despuys de la natiui- 
tat de nostro senyor Deu 
Jhesucrit si fou lemperador 
Contasti, qui comessa a reg¬ 
nar en lany de la dita nati- 
uitat .CCC.XC.vj. E aquest 
emperador si hauia la pus 
bella dona de muller qui en aquell temps sa atro- 
20 bas, e lo emperador era axi enamorat de aquesta 
dona que ell la amaua sobre totes les coses de 
aquest mon. E fou volentat de Deu que aquesta 
dona caech en malaltia, e conexent la dona que 
ella deuia morir daquesta malaltia, sis feu venir 
25 lemperador, e si li dix: «O senyor, vos sots aque- 

> lla cosa que jo mes am hi he pus amada en 

> aquest mon, e sapiats, senyor, que jorn sent 

> après de la mort. E pus ab vos, senyor, jo no 
» pusch aturar, he penssat en lo gran be que vos 

3° » me volets, e per ço jo he pus gran treball de la gran 

> dolor que jorn pens que vos vos darets de la mia 

* Foliació del ms. original, conservat en la Biblioteca Na¬ 
cional de Paris. 
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> mort que no he de mi matexa. E en axi, pus a 
» partir me coue de vos f jo, lo meu senyor, vos 

> prech eus requir per merce que vos me degats 

> donar .j. do de les coses que jous demanare. > 35 
E lamperador loy promès, per la gran amor que li 
hauia, que li compliria totes les coses que poria 
molt volenter en la sua vida e en la sua mort. 
<Are donchs, senyor meu,» dix lemperadriu, 
«acostats la vostra boca a la mia, que per gran 40 
» amor que jous he jous vull besar.» È lemperador 
per gran amor que hauia a la sua dona, qui veya 
ques moria, besa la, e dix li: « Amor mia e dolça e 

» cara, jous prech per amor mia que vos queus con* 

» fortets, que, ci a Deu plau, vos no morrets de 45 
[ v. ] » aquesta malal*tia, e prech vos que prengats con* 

» fort. Que sapiats que la vida vostra es vida hi ale* 

> gra meu, e la vostra mort seria a mi mort e tre- 
» ball, e dolor a mi gran, mentre que yo visques, e 

» apres la vostra mort no hauria sino dolor. Que be 50 
» sabets vos, dona mia, que jo en altre cosa daquest 

> mon no he amor sino a vos, e tota res mes nient 
» apres de vos.» Ladonchs respos lemperadriu: 

< O gran emperador e senyor dels Cristians, sapiats 

» que jorn confortaria volentera; mas be sabets que, 55 

> com la mort deu venir, negun confort no si pot 
» fer. Pero ala períi tots hauem a morir, e jo conech 
» per cert que la mort es prop de mi, e lonch detemps 
»jo no pusch star ab vos. E per ço, senyor meu, 

»jous prech eus requir, per tota la amor qui es entre 60 
» mi e vos, queus placia de donar vos confort de la 
» mia mort, e nous ne donets treball en la vostra per* 

» sona. E vull, senyor, que vos me prometats leyal- 
» ment que vos no prengats muller, si donchs no 
» era axi bella con jo son, e'que aquest guant que 65 
»jo are vos do, ques fassa iustament a la sua ma. > 
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E com lemperadriu li ach dit tot, en axi liu pro* 
mes lemperador en la sua bona fe. E ab aytant fo 
volentat de Deu que la emperadriu passa desta uida, 


70 TJ lemperador, pus que viu la sua muller morta 
Fi e passada de aquesta vida, fo fort desconortat 
e desconsolat, en mena molt gran treball. Per que 
ab molt gran honor que li feu fer, e ab grans fune¬ 
ràries, tals com se pertanyen a muller dempera» 

75 dor, fou la metre en .j. molt preciós moniment, e 
apres vestís de negre ab tota la sua gent de la cort. 

E apres lemperador pres tan gran treball en si 
mateix de aquesta sua dona, que senclòs dins vna 
cambra, en la qual ell tots jorns feya son dol e pla* 

80 nhia molt araargosament la sua dona, que no era 
null hom quil pogués confortffr daquesta sua dona. 

E a lamperador no hauia romas de la sua muller 
sino vna filla, qui era la pus bella qui fos en aquell 
temps en lo mon, e era de edat de .xij. anys. 

85 E com los barons del emperador vaheren que lur 

senyor staua ab tanta de dolor e * treball de la sua [/. 2 j. ] 
muller, que ell tant amaua, si preseren de consell 
que anassen a lemperador cortesament castigar lo 
del gran treball que per la sua dona sauia pres en 
90 si mateix. Adonchs vingueren los barons al empe* 
rador, e digueren li: «Senyor, ço que vos fets no 

> es neguna honor, e no donau bon aximpli a vos- 

> tres gents. Per queus pregam molt carament que 

> daquest dol e daquest treball que vos per la vos* 

95 * tra dona vos donats, queus ne donets confort. 

> Penssar vos podets que en aquella mort altre 

> consell no si pot donar ne pendre. Que, si per 

> plant e per dol la dona vostra e senyora nostra 
» pogués tomar de mort a uida, tota la vostra gent 
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» tos aydaria tant a plànyer, fins tant que retorna* ioo 

> ria de mort a vida. E puys vltra aço, senyor, vos 
» pregam humilment e molt carament que vos que 
» prengats muller, per ço com vos no hauets fill 
» mascle qui apres vos pugua regnar. > E lauors 
lemperador deuant sos barons si comenssa for* 105 
ment a sospirar de la mort de la sua dona que ell 
tant amaua. E respos als seus barons: «O molt 

> sauis e molt leyals, jo conech be que so que vos- 
» altres me dehits, que per mon gran be e per mon 

> gran profit e amor mo dehits, e prech vos que 110 

> daço que jous dire, que jo per negun non sia re- 

> pres, e prenets hi aquell conssell que conegats 

> que bo sia. Sapiats que, con la mia dona mori, que 

> jo li promis que leyalment que jo james no pen* 

> dria muller si no era axi bella com ella era, e que 115 
»li fos bo .j. guant de la sua ma que ellam va 

» lexar. La qual cosa jorn pens que james pogués 
i hom trobar en tot lo mon. E per ço jous prech 
» carament quem haiats per scusat; que per ne- 

> guna cosa daquest mon jo no lin vendria a menys, 120 

> .a la mia dona, per la gran amor que jo li hauia, 

> daço que jo li promis. > E com los barons hoy* 
ren la resposta que lemperador los feu, foren molt 
torbats, e digueren entre ells mateys: « Per cert, no 

> pot esser que lemperador nostro senyor no sia 125 

> fora de seny, con aytal resposta nosa feta, e 

> podem conexer que si ops nos era, que mala 
» aiuda nauriem dell, e si ell moria, lo regna ro* 

« mandria sens areu, e en breu de temps nos co* 

» uendria dauer strany senyor. > E sobre aço los 130 
barons se partiren deuant lemperador, e hagueren 
llur consell e faeren cercar si porian atrobar neguna 
dona [dona] o donzella que li poguessen donar per 
[ v. ] muller, que fos axi bella * con era la primera, e hanc 
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135 no pogueren atrobar neguna dona qui fos axi bella 
sino la sua filla mateixa. E pensaren se los barons 
que la li parlassen, que la prengues per muler don 
los romangués senyor e que en aquella ell no poria 
dir de no per fet de bellesa. E en axi tornaren los 
140 barons a lemperador, e digueren li ço que sauien 
penssat. E com lemperador hoy ço que li digueren 
los seus barons, e fo molt marauellat, e dix los: 
< Quant a are, daquest fet nous poria respondre. » 
E los barons sen partiren. E lemperador romas ab 
145 gran penssament daço que los seus barons li hauien 
dit. E penssant lemperador en si mateix, la sua filla 
li passa deuant, e uahe lemperador la sua filla axi 
bella, les paraules dels seus barons li comenssaren 
a consentir, e appella la sua filla e dix li: < Mos- 
150 > tram la tua ma.» E la sua filla la li alargua, e 
lemperador li mes lo guant en la ma, lo qual li era 
romas de la sua dona, mare de la sua filla, e lo 
guant li stech molt be. E lauors lemperador Con- 
tasti li dix que ell volia [que ell volia) que ella fos la 
155 sua muller, e comensa de dir tot lo fet a la sua filla, 
e dix li que couenia que ella fos sa muller per 
aquella raho. E quant la sua filla entes ço que lo 
seu pare li ach dit, estramordis de gran dolor que 
ach de aço que lo seu pare li hauia dit; e con 
160 ella fo tornada en son seny, ella respos al seu 
pare e dix: 

A Y dolç e molt car pare meu e senyor I molt me 
> marauell fort de vos de ço quem dehits, e 
»tem me molt que vos no siats exit de seny e que 
165» los mals spirits no sien en torn vos. E per 
> ço, car pare meu, jous prech que per lo ver 
> Deus omnipotent que vos en continent vos 
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> vos confessets vostros peccats a .j. saui sacer- 

> dot e rebets penitencia de tot ço que vos 

> hauets dit. £ james, car pare, de aquest fet 170 

> no parlets, car sapiats, car pare, que si james 
» de aquest fet vos me parlats, que james de mi no 

> haurets filla: que jo mateixa sere aquella quim 

> dare la mort. > Adonchs respos lemperador a la 

sua filla e dix li la promissio que ell hauia feta a la 175 
sua mare com ella morí, e dix li lo concell que li 
hauien dit los seus barons, e com ell no trobaua 
[/. 24. J muller neguna a quis faes lo * guant que sa mare li 

lexa, ni fos tam bella com era ella: « Si no vos, filla 

> mia, e en axi jo vull per cert obseruar la promis- 180 

> sio que he feta a la vostra mare. E per ço, dolça 
» filla mia cara, a fer coue, e serets marídada ab lo 
» pus alt príncep e senyor del mon. E jo vull que 
» axi sia per la gran amor que jo hauia a la vostra 

» mare, e prech te, filla, que tu quem beses e que 185 
» faces aço ab ta bona voluntat e ab ta bona 

> amor. > E la donzella entes la voluntat del seu 
pare, e que a la perfi no sen podia deffendre, 
ne poría en naguna manera del mon, dix li: «Pare 

» e senyor meu, pus que vos volets que vos siats 190 
» mon marit e que jo sia vostra muller, al pus tost 
» que vos porets vos requerets tots los vostros ba- 
» rons per complir lur volentat, e dirlosets que 
» vos uolets pendre muller sens uolentat que vos no 
» hauiets, e lauors jo hi consintre, en tal guisa em- 195 

> pero que vos me prometats leyalment de no 
» hauer afer ab mi carnalment, e en tots los altres 

> delits que vos vullats pendre de mi, jo hi consen- 

> tire.» E aço plach molt a lemperador, e promès 

ho. En apres lemperador feu aiustar tots los seus 200 
barons, e dix los que ell volia conséntir en aço que 
ells li hauien dit, ço es que ell uolia pendra per 
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muller la sua filla, e dit aço deuant tots los seus ba¬ 
rons sposala per muller sua, e fon fet gran solaç e 
205 gran festa, qui dura .viij. dies. E estant lemperador 
axi ab la sua filla e vahent la axi bella, si li axi de 
son cor lo dol e la angoxa que hauia hauda de sa 
muller e la gran amor que li aportaua, e per temps 
estaua ab bon stament ab la sua filla. E axi vsant ab 
210 la sua filla lemperador fo axi scalffat de la sua be¬ 
llesa ques comenssa de desordonar de aço que pro¬ 
mès li hauia, e animat de sperit desordonat dix vna 
nit que la tenia en la sua cambra: < Dolça filla mia: 

> en tu e jo mesa tota la mia amor, e james jo non 
215 > poguera pensar que nulla cosa de aquest mon 

>jo pogués tant amar com feya la tua mare: 

> jon port a tu. E per ço, amor e filla mia, 

> jot prech per Deu e per amor mia que a tu 

> no placia que jo muyra per la tua culpa. Que sa- 
220 > pies que, si ho feya, que molt hauries comes fort 

> peccat e fort crim, si ton pare e ton marit moria 

> per la tua culpa. E sapies, 611 a mia, que yo no 

> pusch seruar la promissio de la caste*dat que 6u [ v. J 
» quant te pris per muller.» E quant la infanta 

225 entes la mala volentat del seu pare e que pus tost 
volia jaure ab ella que no obseruarli ço que promès 
li hauia, sis penssa en son cor de no consentir en 
neguna guisa en aquest peccat, e que abans volia 
rebre la mort que no fer ne consentir en semblant 
230 cosa. Per que, ne per paraules ne per manaces 
que lemperador pare seu li faes, ella no volch con¬ 
sentir a la sua volentat, e vench en gran ira de son 
pare per aquesta raho. E lemperador per aquesta 
raho, sens tota meTce, axi com aquell qui era ani* 

235 mat de mal spirit, si la jutga a mort, e per execució 
daquest fet, tot furiós e ple de ira e de iniquitat, 
ordona dos seus scuders, los quals a raige nit de- 
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guessen menar la sua filla en lo desert, que tot pri- 
uadament li donassen mort. £ axi com lo empera¬ 
dor o comenda, axi ho compliren los scuders, 240 
e prengueren la donzella e amenaren la en lo 
desert [e que tot priuadament li donassen mort]. 

E aquell desert era fort prop de la marina, tant 
que no passaua fusta per aquella mar que del dit 
desert hom no la vahes. E com la donzella se viu 245 
menar axi fora de la terra, sis penssa mantinent que 
ells li anauen donar mort, per ço com no hauia vol¬ 
gut consentir a la volentat de son pare. La qual 
mort diu ella que vol reebra per aquella raho, e li 
es mes agradable que si ella hagués consentit a la 250 
mala volentat del seu pare ne a tan gran peccat 
com aquell fora. E com los scuders foren al bosch 
ab la dita donzella, descaualcarenla del cauall en 
que caualcaua, e com fou en terra, ella comença 
de dir: « O Deu, e que deu esser de mi, mesquina! 255 

> E tant valguera mes al emperador mon senyor e 

> pare que yo no fos nada!» E los scuders tots en 
plorant digueren: «Madona, sapiats de cert que 

> nos som molt dolents e fort irats de aço quens 

> coue a fer; mas be sabets que a nos coue dobrar 260 
»lo manament del emperador, pare vostro e se- 

> nyor nos tro, lo qual nos ha comendat que aci en 
* aquest bosch vos donem la mort; de que nos- 
» altres som bens dolents, com be entenem, se* 

> nyora, que vos no la hauets sentida. Placia a nos- 265 
» tro senyor que loy perdo I > E la infanta lauors 
comença a plorar forraent, e dix als scuders: 

< Gentils homens, daquest fet jo a uosaltres no vull 
» mal negu: mas be sapiats que jo no he feta de- 
[/. 25. j > uers mon pare ne*guna cosa que jon degues pen- 270 

> dra la mort. Deus per la sua pietat lin do cone- 
» xença I E prech a uosaltres, gentils homens, axi 
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> cod aquells qui sots teoguts a mi per faeltat de 
» mon pare lemperador e per la fe que deuets a 

275 > Deu vostro creador, que a mi degats scapar de 

> mort, com be sabets quem sots tenguts, jats sia 

> que lemperador furiosament lam mao donar a 

> gran tort, axi com sab nostro senyor. > £ de* 
mentre que los dos scuders axi ab la infanta par- 

280 lassen, los quals continuadament plorassen per la 
gran dolor que delia hauien daço quels couenia de 
fer, e stant ab la .j. genoll ficat en terra, demanant 
li perdo de la cruel cosa que delia nos [losj couenia 
fer, fou volentat de nostro senyor Deus, qui es ajuda* 
285 dor en les grans cuytes e dolors, que per aquelles 
mars passaua vna nau qui anaua per sos affers. 
E lauors dix la .j. scuder a laltre: « Cridem aquells 

> daquella nau, e si la sen volen manar, no la 

> auciam. Que, pus que ella sia fora de la terra e 
290 > luny de aquesta encontrada, per null temps no 

> sen sabra neguna nouella ne per lemperador ne 

> per altre. E direm a lemperador que morta 

> lauem, e al menys nos serem descarregats de 

> gran peccat. > E axi so acordaren de* fer, e a la 
295 infanta que plach be, per que encontinent amataren 

e cridaren a aquells de la nau. E aquells de la nau, 
vahent que de terra los cridauen, gitaren la barcha 
en mar e exiren en terra, e los scuders digueren a 
aquells de la barcha en qual part anaua aquella 
300 nau, e ells digueren que en Spanya. E los scuders 
ne foren molt alegres, per ço con la infanta iria en 
tan longues terres que null temps no sen sabra res, 
e ells no poran hauer dan. Per que los scuders di¬ 
gueren a aquells de la nau: «^Volets vosaltres 
305 > portar aquesta donzella en Espanya, e nosaltres 

> farem vos lo pagament que volrets ?» E los de 
la barcha digueren que molt los plahia e que per 
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lur amor li faran aquella bona companyhia que po- 
rien e tota honor. E los scuders los ne pregaren 
fort afíectuosament, e faheren los lo pagament, 310 
aquell que aquells de la barcha los demanaren, e 
.j. poch apartant se de aquells de la barcha, ab 
gran plor que no podien parlar, los scuders pren* 
gueren comiat de la infanta, e ella dells ab gran 
plor, e nos fou marauella, penssant com per culpa 315 
e gran crueltat del seu pare a ella couenia exir de 
la terra, don mils li pertanguera desser senyora 
que no esser axellada daquella. Per que, apres 
molts plors e gemechs, exugant llurs hulls cada 
.j., la infanta fou per los mariners rebuda e mesa 320 
v. ] en barca * tota sola, e los mariners vogant los rems 
materen la en la nau. E a negu no cal demanar si 
fo turmentat lo seu cor mas nostro senyor la tenia 
en sa guarda. E los scuders romangueran doloro¬ 
sos, mas noy pogueran als fer nen gosaren res fer 325 
appares si sen tornaren a lemperador, e digueren 
li que ells la hauien morta axi com ell ho hauia 
manat. 


A RE diu [lo] compte que, com aquells de la bar* 
cha hagueran menada la ifanta en la nau e 
com lo patro de la nau viu venir tant bella infanta, 
si sen marauella molt, e si li pres a dir: < Donzella 
> prech vos de part de Deu que vos me diguats 
> vostra ventura, ne vos qui sots, ne aquells seu* 
» ders per queus han amenada en aquesta nau.» 
E la donzella ab fort bon cor e bona cara e humil 
dix al patro: «Prech vos de part de Deu, senyer, 
» que vos quem fassats salua la mia persona de vos 
» e de tota vostra gent, per ço que nostro senyor 
» Deus vos do bon uiatge heus conduga a bon port 


33o 


335 


340 


Digitized by Google 


Original from 

HARVARD UNIVERSITY 





*3 


DEL EMPERADOR CONTASTI 

> de saluament. £ de mi no vullats pus saber sino 

> so que jous ne vull dir. > Adonchs dix [ lo ] patro: 

« Donzella, stats ab bon cor; que jous promet per 

> lo vertader senyor de tot lo mon que vos serets 
345 > guardada be e honestament sens tota desonor que 

> nous cal hauer dupte de reebre. > £ la donzella 
lin fa moltes gràcies. .£ axi nauegunt fou volentat 
de Deu que la nau hac bon temps, e pres port a 
vna pocha vila de Spanya qui ha nom Cadiç. E lo 

350 patro dix a la donzella: « Veus aci vna petita vila. 

»< Volets hi vos anar?» E la infanta dix: « Senyer, 

» och jo molt volentera.» E aqui ab sa muller ma* 
teran la en terra, sana e salua sens neguna deso* 
nestat ne vergonya que no li fou feta. 

355 À 8 tant sen va la infanta a la vila, a la entrada 

de la qual vila si estaua .j. rich hom, qui no 
hauia fill ne filla, e feya molt de be e alberguaua 
tot hom qui alberch li demanaua per amor de Deu. 

E quant la infanta fou deuant la porta del alberch 
360 del dit rich hom, noy era lo senyor de la casa, e 
la dona staua a la porta, e viu aquesta donzella, 
e aparech li de stranya terra, e demana li don ella 
era ne que*anaua sercant. E la donzella dix li: [/. 26.\ 
«Madona, pobra infanta son, e vinch sercar al* 

365 > guna bona casa on pogués star. E pregar vos hia 
» de part de Jhesucrist que vos me deguessets re* 

> cullir, fins que Deus ma donas bon conssell. > 

E com la dona la viu axi bella e de stranya terra, si 
lin pres gran pietat e si les [la] mes en la casa e do- 

370 nali a roengar. E con lo marit de la dona vench e viu 
tan bella infanta, cuydas que fos fembra de mal re* 
capte, e encontinent comença de fer trebayll en la 
sua casa e ab la sua muller. < <E com, dona, nous 


Digitized by Google 


Original from 

HARVARD UNIVERSITY 




*4 


LA I&TORIA DE LA FILLA 


» hauia jo comendat que en casa nostra neguna 
» fembra auol noy degues alberguar? > E ella dix: 375 
< Senyor meu, sapiats per tot cert que segons lo 

> seu dit ella no es auol fembra ne dauol affer, que 
% ans es puncella e infanta pobra qui ve star en 

> aquesta vila ab senyor. > Ab tant lo senyor del 
alberch pres a demanar la puncella de son afer, e 380 
troba que era veritat axi com la muller li hauia dit. 

E com lo rich hom fou a la taula per menjar, la 
donzella sil comenssa de seruir axi cortesament 
que lo rich hom.ne fo molt alegra. E com lo bon 
hom hac mengat, ell dix a la sua muller: « Dona, 385 
» aquesta infanta si par a mi infanta de be e de 

> bones custumes e de bones obres. E crech que 

> sia filla de qualque pobre hom, e es infanta que 
» pot hauer qualsque jdj. anys, e es puncella e 

» bella infanta, e nos no hauem fill ne filla: <volets 390 

> vos que Iens retingam a honor de Deu e quen 
» façam axi com de nostra filla, pus que Deus lans 
3 ha donada en aiuda? > Ab tant dix la dona, mu¬ 
ller del bon hom: « A mi appar que vos digats be e 

» cosa de que jo son molt contenta hi alegre, si la in- 395 

> fanta o uol fer. > E encontinent cridaren la don¬ 
zella, e digueren li: «Amiga beneyta, si a Deu plau, 

»vos farets cosa don nos serem alegres; filla, 

» beneyt sia aquell qui dat noso hal Nos som 

> richs, e no hauem fill ne filla, e vahem vos qui 400 

> sots 8tranya e pobra infanta, e plaurans molt la 

> vostra persona e comports, per que volem metra 

> leyalment la nostra amor en vos, en tal guisa que, 

> pus que Deus nons ha donats infants, volem ree- 

> bre a honor de Jhesucrist vos per leyal filla e que 405 
» vos reebats a nos per leyal pare e mare. * E la 
donzella respos e dix: « Senyor, jo fas laors e gra- 

[ y. ] » cies a * Jhesucrist del be que vos me profe- 
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» rits, e recomanme a nostre senyor Jhesucrist 
410 > del be que vos me proferits e recoman me 

> a nostro senyor Deu Jhesucrist e a uosaltres 

> e vull me metre del tot en vostro poder e de 

> fer e de dir a tot vostro comandament; que 

> jo be se que no maresch tanta de gracia ne de 
415 > onor Deus per sa merce vos ne reta bon gardo, 

» mellor que jo no pusch 1 Pero, senyor, e vos, ma- 
y dona, aueus me aci: fets de mi ço que a vosaltres 
y placia; que jo son presta de fer tot lo vostro co- 

> mendament e de star a la vostra obediència, axi 
420 > com aquella qui no vol axir de vostros comenda- 

» ments e de star a la vostra obediència axi 
» com de pare e de mare, en tant emperò si a 

> uosaltres plau que de mos fets no vullats pus 
y saber. > £ com lo bon hom e la sua muller ente- 

425 seren la donzella, sin hagueren fort gran alegra, e 
besaren la en la bocha per gran amor, e reseberen 
la per filla e amaren la carament, e fan laors e gra* 
cies a Deu, qui tramesa la los ha. Per que la tenen 
carament e ab honor segons lur stat, e dien be que 
430 ells la maridaran al mils que ells poran. 

A KE diu lo compte que per ventura lo t ey de 
Castella mori, e romas .j. seu fill per areu, lo 
qual encare no hauia muller. E quant lo pare fou 
mort, lo infant se corona rey d Aspanya e moltes 
435 de vegades e spesses lo rey anaua caçar molt vo- 
lonters, si que vna vegada sesdeuench que lo rey 
ana a cassar ab los seus barons, e foren en la fo¬ 
rest E lo rey gita .j. astor a .j. agro; per [que] lo 
agro fuig, e lo astor lo encalssaua, e lo rey seguint 
440 lo stor en tant que fo axi forment enboscat que no 
sabe tornar als seus barons, si que la nit sa apro* 
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hismaua, e lo rey no hauia mengat ne begut de tot 
aquell jorn. Fer que lo rey anaua ades amunt ades 
au all, que no sabia a on se anaua, axi com aquell 
qui no sabia res en les encontrades. E axi anant si 445 
[/. 2 j.) gorda e viu .j. petit cami, e si* dix en si mateix 

que aquella via noi amen en qualque loch, e 
trobara alguna persona quil tornara en la ciutat. 

E anant axi lo rey per aquella via fou gran nit, 
e fou volentat de nostro senyor Deu, qui es do* 450 
nador de gracia e guarda dels descarrerats, e 
la claror de la luna, quil guiaua el guardaua, el viu 
deuant si .j. gran spital, lo qual hauia fel son pare 
per albergar totes gents qui per aquell passassen, 
per tal com era loch desert. E quant lo rey lo viu, 455 
sin fo molt alegre, e dix en si mateix que en aquell 
alberch sen iria albergar aquella nit. E com lo rey 
fo junt al hospital ell tocha a la porta regeument, 
fins que .j. infant li respos e li dix qui era ne que 
volia. E lo rey li respos: «Sapies que jo son .j. 460 
» scuder de casa del rey, e son ma perdut de la 

> compayhia en que era, que erem anats a cassar. 

» Per quet prech que per part de Deu que tum 
» deges albergar aquesta nit. » E linfant li respos e 
dix: «Amich, perdonarmets que jo nous obriria, 465 
» fins quen hagués demanat lo senyor del hospital. 

» Per que sperats vos .j. poch; que jous ho sabre 

> decontinent. > E encontinent ana linfant al 
senyor del hospital, e si li dix, si li pleya que obris 

la porta a .j. scuder qui deya que era de la com* 470 
paya del rey e uol albergar aci. E lo senyor del 
hospital dix que no era ora de obrir la porta a negu 
a semblant ora. E linfant torna a la porta e dix al 
rey que lo senyor del hospital no volia que hom li 
obris. « E, dolç amich,» dix lo rey, sabries me 475 

> tu aconsellar on jo pogués albergar aquesta nit?» 
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E linfant dix: < Amich, anats vos en per aquexa via 

> dreta, e menar vos ha a vna vila, e a la porta de la 

> vila si esta .j. rich hom qui alberga tota res per 
480 » amor de Deu, e aqui porets albergar. > E encon- 

tinent sa parti lo rey del hospital, e tench aquella 
via que linfant li auia dita, e ana tant fins que fo 
junt-a la vila, e a la porta de la vila ell atroba lal* 
berch daqueU rich hom. E aqui ell tocha regeament 
485 a la porta, tant que lo rich hom se feu a la finestra 

e demanali, ja que volia. E lo rey demanali hos*tal [v. ] 
per amor de Deu e per cortesia. E lo prom li dix: 

«<E qui sots vos qui aytal ora demanats hostal 

> per amor de Deu? E perdonatsme, que jo nous 
490 > aculliria a vos, ne a negun altre en aquesta ora que 

> noi conagues.» E lo rey dix: < Sapiats, senyer, 

» que jo son de la companya del rey, e erem anats 

> a cassar en la forest, e anant derrera .j. stor 

> quim fugia son me perdut de mos compayons. 

495 > Per aquella auentura me son jo perdut de mos 

» compayons, e son arribat aci e deman alberch.» 

E encontinent dix lo rich senyer: «Vos siats lo 
» ben uengut, e descaualcats al vostro bell plaer; 

» que de tot ço que vos haiats mester ne hom vos 
500 > puscha servir, hom ho fara de molt bon grat. 

* E la persona e tot ço que jo hage sia a seruey de 
» mon senyor lo rey. > E decontinent lo rich hom 
obri les portes, e reebe lo cauall per les regnes e 
mes lo dins en lo stable e penssan be. E puys pres 
505 lo rey per la ma e muntal sus en la sala, e per lo 
gran fret que feya feu li apparellar gran foch, e 
donali a meniar molt richament al millor que ell 
poch. E lo rey, qui no hauia mengat de tot lo jorn, 
hauia gran fam, e menga molt volenter, e la donze- 
510 lla lo serui molt cortesament al mils que ella poch, 
e lo rey se pres molt esment del gran seruey que la 
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donzella feya e de la sua bellesa e de les sues fays- 
sons qui eran tant plasents e tan humils. E com axi 
seruia tan cortesament, si sen marauella lo rey e si 
dix entre si mateix que tota reyna ne seria molt be 515 
seruida. E dix en son cor que cert, si ell pora, que 
ell la sen manera per seruir la sua mare la reyna. 

Àb tant lo rey ach mengat a tot son plaer, e lo lit 
li fou apparellat bo e bell, e lo bon hom dix al rey 
que, si li playhia de anar dormir, que apparellat li 520 
era. E lo rey, axi com aquell qui era molt hugat, 
ana dormir. Are lexem lo rey qui dorm en son lit, 
e tomarem a sos cauallers. 


A RE diu lo dret compte que los cauallers van 

sercan ça e lla lo rey, e noi poden atrobar 5*5 


en negun loch ne negunes senyes; de que son molt 
[ f. 28. ] torbats, per ço com no podien * atrobar lur senyor 

ne non sabien naguna nouella. E axi sercant 
amunt e auall, per lur ventura arribaren al hospital 


hon lo rey hauia demanat alberch, e aqui ells de* 53 o 
manaren del rey si lauien vist. E 1 infant del hospi¬ 


tal sils dix: «Jo al rey no le vist, ne non se naguna 

> nouella; mas aquesta nit gran vespre vench aci 
» .j. hom a cauall tochar a la porta e demanaua al* 

» bergua, e dix que era de la casa del rey e que 

> eren anats a cassar e que sera perdut de la com- 

> panyhia; e nos, per tal con era gran nit, no li 

> volguem obrir, sospitant nos que ell no fos qual* 

> que mala persona.» E los cauallers li digueren: 
«<Has tu vist de qual part ne va?» E linfant dix: 540 
«Och, que jo li dix que anas per aquesta via, e 

> atrobaria vna vila, e a la porta de la vila si 

> staua .j. hom qui albergaua tot hom [ qui al - 
» betgaua tot hom ] e crech que aqui sia anat > 
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545 E en continent los cauallers caualcaren vers aque¬ 
lla part on lo fadrí los amostra, e meterenssa en 
lo cami qui anaua a la vila, e tant caualca¬ 
ren que vingueren a la vila, e a la entrada de la 
vila encontraren lalberch del rich hom on lo rey 
550 era albergat. E demanaren los cauallers al bon 
hom, quis feu a la finestra: «Digues nos tu, bon 
» hom, si albergua açi lo rey nostro senyor aquesta 

> nit. > E lo bon hom los dix: « Senyors, no; mas 
» aci ha albergat .j. hom qui diu que es de la com- 

555 > panya e de la cort del rey, lo qual encare jau en 

> lo lit per ço com era molt hugat com ell vench. > 

Are [digues] digueren los cauallers: «Nos vos pregam 
» quens amostrets lo seu cauall.» E lo bon hom lo 
lurs mostra, e de continent los cauallers conegueren 

560 lo cauall del rey, e sin foren molt alegres, e digueren 
al rich hom: « Vos albergas en vostron ostal nostro 

> senyor lo rey. Anats e mostrats Ions, e vegam 

> hon jau I» E encontinent lo bon hom los amena 
en la cambra on lo rey jahia, e decontinent que lo 

565 rey viu los cauallers, si fou molt alegra e leuas • del [ v. ] 
lit e calças, que ja era gran dia. Com lo bon hom 
conech que ell hauia albergat lo rey en sa casa, 
ageoollas als seus peus, e dix: «O senyor, per Deu 

> hages de mi merce, per ço con jo nous he feta 
57 ® > aquella honor quius pertanhia; per que, senyor, 

> vos me deuets perdonar.» E lo rey dix: « Sus, 

> leuats vos en, bon hom; que qui no ha culpa no 

> deu demanar perdo ne fer escusa, e jorn tinch 
» per pagat de ço que fet mauets. > E decontinent 

575 lo bon hom feu alciura polls e guallines daltre part, 
e daltra carn assats, e feu apparellar de meniar al 
mils que ell poch ne sabe, e apres anas agenollar 
als peus del senyor rey, e soplical que fos sa merce 
que li plagues de mengar ab ell ab tota la sua gent, 
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abans que sen anas. E lo rey li dix que si faria vo* 580 
1 enters. E com aquells de la vila saberen que aquí 
era lo rey, anaren li fer tots reuerencia, e faeren li 
tots gran honor, e proferiren 6e a ell, e de negun 
no volgué res pendre sino del bon hom quil hauia 
alberguat. E ab tant lo mengar fo apparellat, e les 585 
taules foren meses, e lo bon hom dix al senyor rey: 

< Senyor, apparellat es de mengar. > E encontinent 

10 rey menga ab tota sa companya ab gran alegria. 

E lo bon hom qui la donulla [ la donzella que lo bon 
hom ] tenia per filla en sa casa, axi com aquella qui 590 
be ho sabia fer, mes sa a seruir lo rey tot al mils que 

ella poch, molt cortesament. E lo rey tench fort 
esment a la bellesa e al bon seruey que la donzella li 
feya, si que li plach molt dins son cor. E dix lo rey al 
bon hom: «<Volrriets me vos lexar aquesta vostra 595 

> filla, e stara ab la mia mare e seruir la en la sua 

> cambra, e jo promet vos de fer li molt de be e de 
» maridar la richament e honrada? > E lo bon hom 

11 dix: «Senyor, jo no he altre filla sino aquesta, 

> e am la sobre totes coses de aquest mon, e 600 
» hauria gran plaer que vos, senyor, lain lexassets. 

» Pero, senyor, e la mia filla e jo e tot quant jo he 

> es al vostro manament, e de tot fets a la vostra 
[/. 2Ç. ] > voluntat, * axi com a senyor que sots. > E lo rey 

dix: «Jo, al pus tost que puscha, jo la men vull 605 

> amenar ab mi, que la mia mare naura gran 

> plaer. > Ab tant lo rey comanda que tots vingués- 
sen deuant ell, e encontinent fo fet son comenda- 
ment. E con tota la gent de la vila fo denant ell, lo 

rey los dix: «Bona gent, jous tinch per bons e per 610 

> leyals: aquest bon hom qui ma albergat sim ha 

> seruit de son poder, e axi nos loy vole«f-mj regor- 

> donar en alguna cosa. Per que jo li do aci denant 

> tots vosaltres aquesta vila ab totes ses honors e 
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615 > tot axi cod jo la he, [e] vull que daqui auant tots 

> quants sots, petits e grans, regonegats ell per 

> senyor, axi com feyets mi, e ell regonegua a mi 

> per senyor.» £ daço que lo rey dona al hosta seu 
feu lin bones cartes e ben fermades, e feu les liurar 

620 al hosta. Per que veus al rich hom com li fou re- 
gordonat lo bon seruey que fet hauia al rey [com fo 
regordcnat .] Ab tant, coma[n]da lo rey que La don¬ 
zella Ella del rich hom fos mesa a cauall honrada¬ 
ment, e decontinent fo fet son comandament 
_ * • 

625 E puys munta lo rey a cauall ab tota la sua gent, 
e caualcaren tant entro Ens que foren venguts a la 
ciutat, la qual hauia nom Sibilia. 

D IU lo libra que, quant lo rey fo en Sibilia, ell 
comana la infanta a la sua mare molt cara- 
630 ment, axi con a cosa que ell molt amaua. E [com] 
la sua mare viu la donzella axi bella e graciosa, ree* 
bela molt alegrament e tench la axi molt de temps. 

E com vench per auant, vench en volentat a la reyna 
e a tots los barons que donassen muller al rey; e 
635 lo rey, vahent la sua mare e los seus barons volent 
li donar muller, dix en son cor que ell altre muller 
no hauria sino la muller en qui ell anaua lo cor, ço 
es la donzella la qual ell hauia amenada e la qual 
ell amaua sobre totes les coses daquest mon, e no 
640 li era semblant que ab neguna altre fembra ell po* 
gues metre sa amor si no ab aquella. Axi que .j. 
jorn de vna festa, la qual appella hom Sincoge- 
sima, lo rey conui*da la sua mare e gran res de sos [ v - ] 
barons, e com hagueren mengat e tengut gran so- 
645 las, lo rey ach fets de grans dons als seus barons. 

E lo rey si feu venir denant si la donzella, e dix a 
tots los qui presents hi eren: < Senyors barons, jous 
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> prech, per la bona amor que aportats a la mia 
» mare, que tots quants sots tingats en bo ço que 

> jo fare e que negu nous desplacia. Sapiats tots 650 

> que yo am aquesta donzella sobre totes les coses 

> daquest mon; per que coue que ella sia ma mu- 

> ller leyalment. > E encontínent lo rey donali dos 
anells fort bells, los quals hauia fets fer la .j. aytal 
com laltre, e denant tots ells le ua sposar, e fo la ^55 
sua muller. De la qual cosa la sua mare e tots los 
barons ne foren molt irats e despagats; mas pus lo 

rey o volia, no si podia alra fer. E com la sua mare 
viu que ell hauia presa aquesta donzella per muller, 
donasen tanta de ira que partís de la terra e lunyas 660 
de alli .xxv. millars, en vna bella encontrada; 
e aqui ella feu fer .j. bell monastir e rich, hon se 
mes ab moltes daltres dones a seruir nostro senyor 
Deu Jhesucrist. E lo rey staua ab la sua muller, la 
qual ell molt aroaua sobre totes les coses daquest 665 
mon, e fo volentat de nostro senyor Deu que la 
reyna se emprenya de .j. infant mascle, de que ell 
hac sobirana alegria. 


D IU la present istoria que lo rey de Granada si 

comensa de fer guerra ab lo rey de Spanya 670 
e toliali molta de la sua terra, e sdevenias per ço 


con lo rey era molt joue e nos curaua de la guerra 
del rey de Granada, e los seus barons si foren 


daquesta cosa molt fellons, e digueren al rey per* 
que no feyen aiustar totes les sues gents e cridar les 675 
sues hosts per tota la sua terra e ques deffenes de 


sos enamichs. E con lo rey viu la volentat dels seus 


barons, feu cridar les osts per totes les sues terres, 
e fou molt gran esforç contre lo rey de Granada e 
comenssa li de fer molt gran guerra. E com lo rey 680 
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partí de la terra si feu .j. baro sanaschal de tot lo 
seu reg*na, e comanali la sua muller molt cara> [/. 30. ] 
ment, e après tota la sua compayhia qui romania, 
e manali que, la reyna decontiuent hagués infan- 
685 tat, que liu enuias a dir. E com lo rey fo ab totes 
les sues osts sobre lo rey de Granada, e a cap de 
temps, la reyna axi com plach a nostro senyor, 
infanta, e hac .j. infant mascla, e fou la pus bella 
criatura del mon ne [que] james fos vista en aque- 
690 lles partides. E lo seneschal decontiuent scriui al 
senyor rey, e feu li a saber com la reyna era sana 
e alegra e que hauia haut hu bell infant mascle, 
e pres .j. correu e donali la letre, e manali que la 
aportas al rey. Ab tant se parti lo missatge decon- 
695 tinent de la ciutat, e passa per la encontrada on 
era lo monastir hon staua la mare del rey, e girassi 
per dir la nouella a la reyna. E com la mare del 
rey lo viu venir, si li demana, ell per que anaua al 
rey, e lo correu li dix: « Senyora, jo aport vna letre 
700 > al rey, per ço com la senyora reyna ha haut .j. 

> bell fill mascle. > E en continent la mare del rey 
feu be donar a mengar al correu e feu aqui reposar 
aquella nit, e si li feu emblar aquella letre que apor- 
taua al rey, e feu ne fer vna altre, en la qual se con- 
705 tenia que la reyna hauia [ hauia ] hauda vna filla qui 
era fembre qui era negre e hauia forma de Sarrahina, 
e aquella letre ella feu metre en la bústia hon staua la 
letre. E com vench al mati, pres comiat de la mare 
del rey lo correu, e tench son cami, fins que fo al rey. 

710 E con lo missatge fo denant lo rey, si li presenta la 
letre, e com lo rey viu la letre, sin fo molt raaraue- 
Uat. Mas ell amaua tant la sua dona que de aquella 
letra ell no sen torba, anans feu scriure al senescal 
vna letre, en que li manaua que ell guardas la 
715 reyna e ço que hauia haut axi com la sua perssona, 
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eu seruis al mils que pogués, fins que ell fos tornat 
aci. E aço li manaua sots pena de la sua amor a 
perdrà e encorriment de la sua persona. Ab tant lo 
missatge pres la letre e partis del rey, e camina 
tant per ses jornades, fins que fou vengut al monas* 720 
tir on staua la mare del rey. E la mare del rey si li 
demana noues del rey, ja: «4Que feya ne quin con* 

[ v. ] > tinent fou quant hac legida la letra que * tu li do* 

> nist?» E lo missatge li dix que: « No als, mas que 

> encontinent ma feu donar altre letre, que jo 725 

> aport al senescal.» E encontinent la reyna mana 
que li fos donat be a meniar e a boura, de guisa 
que fos be enbriach, e faeren lo gitar en .j. lit. 

E con lo correu fo adormit, ella li feu traure la 
letre de la bústia, e fou la legir e squinssar, e fou 730 
ne scriure vna altre letre, en que comendaua al se* 
nescal de part del rey que sots pena de perdrà la 
persona, que ell encontinent, vista la present, sens 
tota merce faes cremar la reyna e linfant que hauia 
haut E con la letre fou feta, la reyna la mes en la 735 
bústia on staua laltre letre. E con vench lo mati, lo 
correu pres comiat de la dona, e camina tant fins 
que fou a la terra on era lo senescal. E deconti- 
nent lo correu presenta la letre al senescal, e quant 

lo sanescal hac lesta la letre, ell fou forment tor- 740 
bat, en tant que no fo en seny ne en saber, penssant 
en lo cruel e maluat manament que lo rey li ma* 
naua fer de sa dona la reyna, e de son senyor que 
sesperaua a esser, e sens tota occasio que li manas 
que la cremas — eran axit de tot seny — e ella qui a 745 
la veritat era la pus bella dona daquest mon e lo 
fill lo pus bell infant. E uahent lo senescal que no 
podia contrastar ne als fer e que li couenia de 
obehir lo manament de son senyor, ab gran dolor 
e angoxA e plorant ell pres la reyna e a son fill e fou 750 
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los menar a la marina per fer los cremar. £ com la 
reyna fo a la marina, conech qne li volien donar 
mort, si dix al senascal: « O fals e desleyal sanas- 

> call <e que has al cor de fer?» « Cosa de que jo 
755 > son molt dolent: sapiats que coue que vos e lo 

> vostro fill muyrats ades en foch. Aueus aci letre 
» que [ que ] lo senyor rey ha manada e tremesa, que 
» decontinent sots pena de ira e indignació sua vos 
» e vostro fill vos cremem. Per que sapiats [que 

760 » cove que vos e vostro fill muyrats ades en foch. 

» Aueus aci la letre que lo senyor rey ha tramesa , que 

> decontinent sots pena e ira e indignació sua vos e 
» vostro fill siats cremats . Per que sapiats\ senyora, 

» que jo he molt gran dolor de destrouir axi dues 

765 » criatures ensemps e sens tota culpa. Mas*a mi [/. 31.} 

> coue de fer son manament, e be nom se quin 
» consell mi prenga, e de aquesta ira lo cor me 
» cuyda sclatar.» E la reyna respos fort plorant, e 
ab gran dolor dix al sanescal: «Amich, molt me 

770 > pesa, e he gran dolor, que yo muyra axi ahonta- 

> dament e vergonyosa sens colpa que jo no he de 
» res, ne no he feta cosa ne obra que a aytal mort 
>jo dege morir. Mas encare me pesa molt mes 
» daquest meu fill, lo qual james no feu peccat. 

775 » Per que jous prech, amich meu, de part de Jhesu- 
» crist, que vos per la leyaltat que li sots tengut 
» axi com a fill de vostron senyor, que nons donets 
» mort ne a mi ni a ell. Car be sabets que jo no he 

> mal sentit ne feta falla per que marescha mort, 

780 » ne aquest mon fill e senyor vostro, lo qual leyal- 

» ment es fill de ton senyor. * £ lo sanescal, hoint 
les paraules de la sua dona, fo fort engoxat e ple 
de gran dolor, e plorant dix axi: «Maïdona e se- 

> nyora mia, <en quina guisa poria jo fer ne quina 
785 > manera pore tenir, que vos e liníant scapets de 
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» mort? Que molt son dolent dins lo meu cor de 
» aquesta tan gran crueltat, e seria fort aconsolat, si 
9 algun remey jo hi podia donar ne pendre, en 

> guisa que jon fos scusat e que vos e li niant res- 

> taurassets.» < Amich,» dix la reyna, < met me en 790 
» alguna nau qui vage en longues terres, e aportar 

» man en alguna part, on no sere coneguda, on ser- 

> uire a Deu, e james de mi [James ] nos sabra res, 

> tant stare secretament seruint nostro senyor. E po* 

» rets dir al rey que son cremada e que hauets fet 795 

> son manament. » E lo sanescal, de gran pietat que 
ach de la reyna e del infant, dix que molt li pleya 
e que volenter o faria. Ab tant lo sanescal fou fer 
gran foch e fou fer loch a tota la gent, e feu sem¬ 
blant que cremas la reyna; de que tota la gent 800 
hauia gran dolor, e agrament tots plorauen. E lo 
sanescal feu pendra la reyna e son fill e fou los 
ameguar fort secretament, que hanc home non 
senti res sino dos scuders en qui ell molt sa fiaua, 

als quals ho feu fer. 805 

[?'.] • L'SDEVENCSE en après que lo sanescal sen 
1 j torna a la terra, e ordona ab los dos scuders, 
qui hauien amagada la reyna, per tal manera que la 
materen en mar dins vna nau, qui anaua en Leuant, 
e molt cortesament e ab gran carrech comanaren 810 
la al patro de la nau, pregant lo aífectuosament 
que aquella tingues e gordas molt carament e que 
de ffet ne de dit no li fos feta per neguna manera 
vergonya ne violència. E donaren li molt bon nolit, 
tal que lo patro sen tench molt per pagat en fou 815 
molt alegre. Per que ell los jura e los promès de 
fer li tota aquella cortesia e honor que ell en ne* 
gunes guises poria, mils que assi mateix. Ab tant 
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se parteix dali la nau e six del port, e ana tant per 
820 son viatge que sengolfa en la mar. E com lo patro 
de la nau viu axi bella dona e que hauia axi bell fill, 
si sen marauella molt per qual raho anaua axi sola, 
e dix li: «Madona, i don sots ne quina es vostra 

> ventura, que axi anats sola ab aquest infant?» 
825 E la dona li dix: « Certes, jo son fembre nada de 

> peccat, e vaig en palagrinatge; per que jous prech 

> de part de Deu que de mi no vullats pus saber, e 
»la mia persona sia be gordada de desonor de 

> uos e de tota vostra gent.» E lo patro, vahent la 
830 sua volentat, no lin demana pus, ans li dix: 

« Madona, per lo ver Deus que jo crech, vos jur 

> que vos serets guardada leyalment e segura, e de 
» res sol nous temats!» 


A RE diu lo compte que la nau arriba en Roma, 
on era son viatge, e lo patro de la nau dix a 
la dona: «Madona, aquesta ciutat es appellada 
» Roma. Vegats si uos hi volets anar. * E la dona 
dix que: <Och, molt volentera.» Ab tant la dona e 
son fill foren amenats en Roma sans e saus. E con 
840 ella fo en la ciutat de Roma, la dona demana 
almoyna per amor de Deu. E com vna bona dona 
viu la dona ab linfant, si lin pres gran pietat, e al¬ 
berga la dona per amor de Deu e dona li a mengar. 

E despuys * la bona dona de Roma dix a la dona: [/. 32. ] 
845 « Bona dona, vos vets be que jo son pobre fembra 
» e nous poria donar a mengar: mas si uos volets 
» anar tot jorn a la almoyna, lla naurets assats. > 

E la reyna li dix quey iria molt uolentera cascun 
dia ab son fill a la almoyna del emperador. E anant 
850 ella cascun jorn a la dita almoyna, aquell qui do- 
naua la almoyna vahent axi bella dona, si la es- 
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guarda fortment, c si Un pres gran pietat, e dona- 
Un mes almoyna que a neguna de les altres pobres. 

E quant vench a cap de .j. temps, aquell qui dona 
la almoyna dix al emperador: < Senyor, sapiats que 855 

> ve a la vostra almoyna be ha .j. mes la pus bella 
» dona que jo jamay vahes, e te ab si .j. bell Ull > 

E lemperador U dix que la primera vegada que hi 
vengues que la detingues, fins tant que hi vingués 

per veura. E laltre jorn, com la reyna vench a la 860 
almoyna, aqueU qui donaua la almoyna la mostra al 
emperador. E com lemperador la viu axi bella, si 
dix als seus barons que per tot cert que aquesta 
era la pus beUa íembre que ell jamay vahes a la 
sua vida, de la sua filla en fora. « E molt be par e 865 

> sembla la mia filla en les sues fayteses, e per la 
» sua amor jo li vull donar vida honradament sens 
» peccat. > E axi loy promès lemperador, e encon- 
tinent mana que hom la li amen denant. E com li 

fou denant, lemperador li demana quina fembra 870 
era ne de quin affer ne si hauia marit. < Senyor, > 
dix la reyna, «jo no he marit, e son pobre íembre, 

» qui a Deu he promesa castedat, e son venguda a 
»la perdonança de Roma. > E lemperador dix: 

> Bona dona, tu sembles forment a vna filla que jo 87 5 
» hauia, e tot per la sua amor jot vull donar vida a 

> tu e a ton fill honradament sens tot peccat. > 

E la reyna respos e dix: « Senyor, jo fas grades e 

> laors a Deu e a vos de tot lo be que vos me pro- 

» ferits nem farets. > E lemperador mana de- 880 
continent que ella fos fornida de tot ço 
que ella hage mester. Are lexem star 
la reyna qui ha de tot compli¬ 
ment de ço que li fa mester, 

e tornem a parlar del 885 

rey son marit 
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D IU aquest libre que, com lo rey de Spanya 

fou tomat * de la ost, e sabe que la sua muller [ v. ] 
hauia haut bell fill mascle e que lo sanescal los 
890 hauia cremats sensa raho, si caygue en terra de 
gran dolor fora de tot seny, e estech axi íora de 
son enteniment vna gran pessa. E a cap de gran 
pessa ell retorna, e sis feu venir deuant si lo sanas* 
cal, e dix li: « O maluat traydor e desleyal, <e que 
895 > es stat aço que tu has fet contra mi de ma muller 
* e de mon fill? Are sapies que tu no pots scapar 
* de fer la pus cruel mort que hanc traydor fahes; 

» que aço que tu has fet, jo no to mane null temps. 

> E tum faest assaber falssament que ma muller 
900 » hauia hauda vna filla, fort lege criature. E jo fiu 
> te assaber que tum saluasses la criatura e la 
> dona, tro fins que jo fos vengut, e tu los has fets 
» morir a tan dolorosa mort com es esser cremats. 

> Per cert, a dolorosa mort jot fare morir.» E lo 
905 sanascal, ab gran dolor que hauia, respos: < Senyor, 

> per Deu merce, e scoltats me .j. poch, e, si rao es 
> que jo reba la mort, jo la vull reebre molt volen- 
> ter; que jo he encare la letre que vos ma trama- 
> tes. Per que sie la vostra merce que la vullats 
910 > veure; que, segons que en la letre vos me manas, 

* jo si fiu vostro manament. > E de continent vench 
la letre, e lo rey fou legir la letre, e con lach lesta, 
dix lo rey: < Aquesta letre no la fiu yo ne la tremis. > 

E mantinent mana lo rey que decontinent li faes 
915 hom venir lo correu qui aporta la letre. E com lo 
correu li fo aqui denant, lo rey li dix sots pena de 
la sua vida que li digues veritat: <<Es aquesta la 
> letra que jot done que tu aportasses al sanascal? > 

E lo correu dix que altre letre no hauia aportada 
920 sino aquella que ell li feu aportar. E encontment lo 
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rey sa penssa que alio era stat fet traydorament, e 
dix lo rey al correu: «Are diguesme veritat: <al- 
» berguist neguna vegada en neguna part al anar 
» ne al venir?» E lo correu dix: «Och, senyor: al 
> monastir de la senyora vostra mare.» E en aço lo 925 
rey sa penssa que la sua mare les hauia contrafetes, 
per ço com ella uolia gran mal a la dona, per ço 
con lo rey la hauia presa per muller contre la sua vo- 
lentat. E encontinent ab gran fallonia lo rey munta 
[/- Si -] x cauall ab los seus cauallers,*e anaren sen al mo* 930 

nas tir de la mare, e sabe encontinent tota la veritat 
de les letres falces que ella hauia fetes, per que la 
regina e son fill eren stats cremats. E jura lo r«y 
que en aquella mateixa mort faria morir sa mare e 
totes les sues companyhies, axi con ella hauia feta 935 
morir la reyna sa muller e son fill. E encontinent 
lo rey feu metre foch al monastir e cremal tot ab 
les dones e tota la companya, axi be dones com 
homens, aquells qui hi eren, per ço com lo rey creya 
que la reyna sa muller e son fill fossen cremats, e vo* 940 
lia que aquella mateixa mort faessen tots los altres. 

A RE diu lo compte que lo rey a cap de temps 
si fou malaut de vna gran malaltia, e con fes- 
sas del peccat de la sua mare que hauia feta cre¬ 
mar. E fou li manat de part de son confessor que, 945 
com ell fos gorit, que ell sen anas en Roma en pa- 
lagrinatge, e aço promès lo rey de fer. E con lo 
rey fou gorit, ell se apparella molt honradament a 
gran marauella e ab grans companyes de cauallers 
per complir lo palagrinatge, e partis de la terra, e 95 ® 
ana per ses jornades tant, que vench en Roma. 

E com lemperador sabe que lo rey d Espanya venia 
en Roma, mes se en cor de fer li gran honor, e a 
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lentr&nt de Roma lemperador se feu a carrera ab 
955 gran multitud de gents e de cauallers, e aqui ell 
reebe lo rey d Espanya ab gran honor el mes dins 
lo seu palau e couidal a mengar, aytant com aqui 
staria ab tota la sua gent. Are es lo rey d Espanya 
en lo palau del emperador dins Roma e aquis 
960 mouen grans jochs e grans solassos e alegries per 
tota Roma, axi com lemperador ho mana. Per fer 
maior honor al rey d Espanya faeren gran testa e 
les taules foren meses, e los mengars foren appare- 
llats molt ríchament de vnes viandes e d al tres molt 
965 riques, de que aci no cal fer mancio. Ab tant men- 
garen ab gran alegra e solars de jutglars e de molts 
jochs que hauia en la cort E com hagueren men- 
gat e les taules foren leuades, lemperador sige en 
la sua cadira emperial, e lo rey apres, e puys tots 
970 los altros barons e cauaUers apres, e los altros 
segons lurs condicions. E stant axi demana lempe¬ 
rador al rey d Espanya per quina rao ne auentura 
eü era vengut en Roma, e lo rey li compta tota la 
auentura mot * a mot, ne per qual rao ell hauia [v. ] 
975 cremada sa mare, axi com per auant hauets entes. 

E com la dona, qui era en cort del emperador, la 
qual era muller del rey d Espanya e filla del empe* 
rador de Roma, viu e conech lo rey d Espanya qui 
era son marit, sin fou molt alegre, hi encontinent 
980 va traure de !a sua bossa .j. anell fet e obrat de 
stranya guisa, ab lo qual lo rey d Espanya hauia 
presa per muller la reyna; e lo rey d Espanya te* 
nien en la sua ma .j. altre axi mateix fet com laltre 
que la dona tenia, los quals lo rey los hauia fets 
985 fer ab dosos, tal la .j. com laltre, per lo fet del spo- 
sament del matrimoni. E la dona pres lo seu fill 
qui era de edat de .vj. anys, e dix li: «Fill meu, 

> i veus tu aquell senyor qui sta apres del empera- 
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» rador? > E linfant dix: «Mare mia, si fas jo be. > 

< Fill meu, > dix la reyna, « sapies que aquell es ton 990 
» pare. Vet aquest anell: veten a ell e ajonollet als 
» seus peus e besa li la ma, e digues li: Pare meu, 

> tenits aquest anell queus dona la mia mare. > 

E encontinent linfant feu so que la mare li ach 
consellat e manat, e ana tot al mils que ell poch 995 
denant lo rey d Espanya. E con ell lo viu axi bell 
infant e bella criatura, plachli molt, e fou se mara- 
uellat de les paraules que li hoy dir e molt mes del 
anell que li dona, e encontinent regorda 1 anell 

que ell tenia en la sua ma e viu que ab dosos se 1000 
semblauen. E conech lo rey que aquell era lo anell 
ab que ell hauia sposada la sua muller, e dix a 
lemperador: «O senyor, jous prech, aytant com 
» pusch ne se, que vos me façats venir la dona 
» quim ha trames aquest anell.» E lemperador li 1005 
dix que si faria ell molt volenters. E encontinent 
mana lemperador que la dona li fos menada de* 
uant ell, e tan tost fou fet son comandament 
E com la dona entra per la cambra, lo rey la 
conech tan tost e leuas en peus encontre la reyna e 1010 
abrassant e besant la molt stretament, e de gran 
goig que hagueran la .j. del altre cahec la .j. de la 
vna banda e 1 altre de la altra stramordits. E lem¬ 
perador, qui viu aço, fo molt torbat, e feu los donar 
aygua ros amans e a las caras, tant que toma- 1015 
[/. 34. ] ren en lur seny e leuaren se de peus. E encon*ti- 

nent la reyna agenollas als peus del emperador, e 
dix li: «Senyor, vos sapiats que vos sou lo meu 
» pare, e jo son la vostra filla; e lo rey de Spanya, 

» qui aci es, es lo meu marit e lo vostro gendre. > ioso 
<A Deul> dix lemperador, «<e aço com se pot 

> fer, que si ver era molt ne seria jo alegra? 

>E axi jous prech que vos mo digats, com si 
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> Ter era so que vos dehits, jamay hom fou 
1025 »tan beneueturat ne tant alegre con yo.» E la 

reyna li dix: «Senyor, jo son la vostra filla, la 
» qual vos volgués que fos vostra muller. E puys, 

> con jo noy volgui consentir, vos me tramates a 
» mort, per ço com jo a vos no volgui consentir to- 

1030 > chament carnal.» E lemperador lauors conech 
que era la sua filla, e demanali en quina guisa 
scapa de la mort que ell li hauia manada donar ne 
per qual ventura era stada muller del rey d Espanya. 

E la dona liu compta tot largament, axi com era 
1035 stat, mot a mot. E de aço hac lemperador molt 
gran alegre, com axi ell hauia atrobada la sua filla; 
e lo rey d Espanya molt maior, per ço com ell la 
amaua molt sobre totes les coses daquest mon, e lo 
seu fill qui era axi bella criatura. E per lo gran goig 
1040 e Stegria que al emperador fou vengut comenda 
que fos feta gran festa de gran alegria, e dura la 
festa .viij. jorns, e lemperador feu de grans dons al 
rey d Espanya son gendra, axi com de tresor danr e 
dargent com de joyells. E per amor de la filla en- 
1045 franqui lo regna d Espanya, qui U era sotanes. 

E la reyna fou venir los scuders los quals la scapa- 
ren de la mort com lemperador los mana que la 
anciessen, e feu la .j. compte d Espanya e laltre 
comte de Roma. E axi foren regordonats los dos 
1030 senders del scapament de la mort de la reyna, que 
ells faeren, con ells scaparen la reyna de la mort 
que lemperador los mana que li donassen. E a cap 
de .j. gran temps, con lo rey d Espanya ach stat 
en la cort del emperador ab tanta de alegria com 
1055 axi hauia atrobada la sua filla e lo rey la sua muller 

e lo seu ffill, si dix al emperador que * [qut\ ell sen [ v. ] 
volia anar, si a la sua merce pleya, en son regna, e 
lemperador, forçat per la gran amor que hauia a la 
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sua filla, consenti a la volentat del rey d Espanya, e 
donali Úcencia. Ab tant lo rey d Espanya pres co- 1060 
miat del emperador, e la sua filla e lo seu fill, qui 
net era del emperador, e caualcaren ab tota la lur 
companya, los quals lemperador ab gran companya 
acompanya fora la ciutat gran tros de carrera fins 
a .v. millers fora de la terra ab los seus cauallers. 1065 
E lemperador se proferi fort a ell, ço es al rey 
d Espanya, que tota vegada que hagués ops secors 
de companya que liu tramates a dir, que ell lin 
tramatria assats de bon grat. Ab tant prenen co¬ 
miat los vns dels altres, e lemperador sen toma en 1070 
Roma e loha molt Jhesucrist de la bona auentura 
que li era auenguda de la sua filla, la qual ell se 
penssaua que fos morta gran temps hauia. E pene¬ 
dís del peccat en pres panitencia, e uisch daqui 
anant santament, axi com bo cristià. E lo rey dÉs- 1075 
panya ab la sua muller e ab lo seu fill e ab la sua 
companya si caualcaren molt alegrament per lurs 
jornades, fins que foren en la ciutat de Sibilia. 

E quant la gent d Espanya hoyren dir que lur rey e 
senyor tornaua e ab si amenaua la sua muller e lo 1080 
seu fill, los quals hauia atrobats, e que la muller era 
filla del emperador de Roma, sin hagueren molt 
gran alegre. E tots, pochs e grans, isqueren a rebre 
lur senyor e lur dona, e ab gran honor los materen 
dins la ciutat, e faeren li grans gochs e gran festa, 1085 
qui dura .viij. jorns. E estant lo rey e la reyna en 
tant gran alegre la reyna enuia per lo sanaschal e 
fou los venir deuant, lo qual no li volch donar mort 
per les falces letres, e dix li: «So que tu fahies de 

> mi, siu feyes ab gran dolor que nauies, e volenter 1090 

> me alarguist la mort, a mi hi al meu fill, e fahist 

> tot ço de que jot pregui, em donest compliment 
» daço que jot demani, a mi hi al meu fill, per que 
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> coue que ton seruey sia regordonat per mi, e per 

> ço jot vull recaptar gracia ab lo*senyor rey que [/. yj\] 

> sies senyor maior en lo regna apres dell, axi be 

> o mils com jamay fust. > E axi aueus la reyna filla 
del emperador com regordona aquells qui de mort 
la hauien restaurada. Per que diu hom que, qui 

be serueix, bon guardo nespera. £ lo rey 
d Espanya ab la sua muller stigueren 
molt de temps e faheren molts de 
bens a honor de Deu per les 
grans auentures quila eran 
auengudes, mas de tot 
alio aci no fa pus 
menció. 
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Aquesta narració de La Filla dbl Empbbadob Cohtastí 
(de la qual es una variant la de « La Filla del Rey d'Hun- 
gria » qui també forma part del present Notslabi ) ha 
estat reproduhida puntualment de l'únich manuscrit qui 
la conté, o sia el 475, fonds esptgnol, cThont hem extret 
igualment el e Jacob Xa la b in »; el qual se conserva a la 
Biblioteca Nacional de Paris. Se'l trobarà descrit per en 
Morel-Fatio en el eCatalogue des Manuscrits espagnols 
et des Manuscrits porlugais » sots el n.° 682: consta de 35 
' fulles, de s68 X 200 mi li metres, y es del XV.* segle. 

La edició que avuy donem d*aquest text no discrepa de 
l'original més que en la puntuació , que s'ha cregut indis¬ 
pensable afegirhi; havent-se remarcat en algún que altre 
passatge aquells mots qui necessitaven llógicament esser 
rectificats, seguint en això Vexemple del primer editor, 
Mr. Hermann Suchier, qui donà'l text de La Filla obl 
Empb·adok Comtast! en el volum XXX de la revista 
« Romania » ( tgot). Una segona edició , formant un ele¬ 
gant fascicle, ha estat publicada darrerament ( igo6) en 
el € Recull de textes catalans antichsv, ( volum IV), ha¬ 
vent-se servit els editors d'aquest de ta meteixa transcrip¬ 
ció den Suchier abans citada. 


R. M. P. 


Acabat d’estampar el dia 6 d'agost de 1909 per Borràs y 
Mestres, impressors de Barcelona, el present fascicle forma 
part del Nonum Català que publica en R. Miquel y Pianos. 
Constituirà aquest No velar i un volúm de la «Biblioteca Catm· 
tanas, que's completarà ab m estudi preliminar qui veurà la 
llum oportunament ab la portada y les taules pera la ordenació 
dels fascicles y llur enquadernació. 
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NOVA BIBLIOTECA CATALANA 

publicada per R. MIQUEL Y PLANAS 

Antlcha textes catalana, curosament donats a llum segona lea 
primitives edicions o en vista dels manuscrits. Edicions de bibliò¬ 
fil, en excelent paper de fll, llastrades nb facsímils y acompa¬ 
nyades d'estudia y notes bibliogràfiques y critiques. 

VOLUMS PUBLICATS 

LLIBRE DEL SABÍ Y CLARISSIM PABULADOR ISOP, historiat 
y notai als marges del llibre y ara novament cerretgit per 
R. Miguel y Planas, en vista de les edicions de sjjo 
y tJ 7 Ó y de les posteriorment en ca t alà publicades. Barce¬ 
lona, MCMVIII. 

Un voldm de xvi -}- 336 pàgines, ab gravats. 20 pessetes. 
La Fiambta db Johan Boccacci. Traducció catalana del 
XV.f* segle, ara per primera volta publicada per R. Miguel 
y Planas, segons tl manuscrit existent en t Arxiu general 
de la Corona d'Aragó. Barcelona, MCMVIII. 

Un voldm de xxiv-^280 pàgines, ab facsímils. 16 pessetes. 

EN CURS DE PUBLICACIÓ 

Novblari català dkls segles xiv a xviii, publicat en 
vista dels manuscrits y de les edicions primit i v es. 

Surt en forma de fascicles (contenint quiscdn una obra 
independent y completa) pera ésser després ordenats y 
enquadernats en un o més volums de la Biblioteca 
Catalana. Fascicles publicats: 

Pierrbs de Provença.— 92 pàgines. 4*60 pessetes. 

Jacob Xalabín. — 64 pàgines. 3*20 — 

La Filla de l’Emperador Contastí.— 

3b pàgines. ... ... ... ... ... ... ... 1 So 

Frondino y Brisona • #•# ••• ••• ••• ien premtsa). 


• •• ••• ••• ••• ••• ••• 


4'6o pessetes, 
3«2o — 


• sa ••• ••• ••• ••• 


i‘8o — 

(en prempsa). 


EN PREPARACIÓ 


La Historia de l'bsporçat cavaller Partinobles, 
Comte de Bles. 

Les obres d’en Bernat Metge: Llibre de mals amonesta • 
ments; Llibre de Fortuna y Prudència; Valtery Griselda / 
Lo Somni. 

Llibre apellat Valeri Maximo, transladat de lla/i en 
romanç per Frare Antoni Canals, de l'orde dels frares 
preycadors. 

Antichs poemes catalans. 


Dttecció: R. Miguel y Planas; Mdllorca, 007; Barcelona. 
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